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Nr.

Data
Datum

A.3. - Corpo Di Polizia Municipale
A.3. - Stadtpolizeikorps

  
  

5 03/01/2025

OGGETTO/BETREFF:

SERVIZIO NOTIFICHE DIGITALI SEND” DI CUI ALL'ART. 26 DEL DECRETO-LEGGE 76/2020 –
APPROVAZIONE DELL’AFFIDAMENTO DIRETTO PER LA FORNITURA DEL SERVIZIO DI INVIO 
NOTIFICHE PER L’ANNO 2025 CON CONTESTUALE IMPEGNO DELLA SPESA – IMPORTO 
COMPLESSIVO PRESUNTO PARI A EURO 150.000 (IVA INCLUSA) – NON ESISTE OBBLIGO DI 
CIG PER DIRITTO ESCLUSIVO 

DIENST FÜR DIE DIGITALE ZUSTELLUNG SEND” GEMÄSS ART. 26 DES G.D. 76/2020 – 
GENEHMIGUNG DER DIREKTBEAUFTRAGUNG DIE BEREITSTELLUNG DES 
ZUSTELLUNGSDIENSTES FÜR DAS JAHR 2025 –VORAUSSICHTLICHER GESAMTBETRAG VON 
150.000 EURO (MIT MWST.) - ES BESTEHT KEINE VERPFLICHTUNG ZUR CIG DURCH 
AUSSCHLIESSLICHES RECHT



Determina n./Verfügung Nr.5/2024 A.3. - Corpo Di Polizia Municipale
A.3. - Stadtpolizeikorps

Vista la deliberazione della Giunta Municipale 
n. 329 del 29.07.2024 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2025-2027;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 329 vom 29.07.2024, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2025-2027 genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 72 del 17.12.2024 con la quale è stato 
approvato l'aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per gli 
esercizi finanziari 2025-2027;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 72 vom 
17.12.2024, mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2025-2027 aktualisiert worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 76 del 23.12.2024 immediatamente 
esecutiva di approvazione del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2025-
2027;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 76 vom 
23.12.2024, mit welchem der Gemeinderat den 
Haushaltsvoranschlag für die Geschäftsjahre 
2025-2027 genehmigt hat.

Visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige”, 
che individua e definisce il contenuto delle 
funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 
des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“, welcher 
die Aufgaben der leitenden Beamten festlegt.

Visto l’art. 105 del vigente Statuto Comunale, 
approvato con deliberazione consigliare n. 35 
dell’11.06.2009, che disciplina il ruolo dei 
dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 11.06.2009 
genehmigte Satzung der Stadtgemeinde Bozen, 
welche in Art. 105 die Aufgaben der 
Führungskräfte festlegt.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 410/2015 con la quale viene effettuata una 
dettagliata individuazione degli atti delegati e 
devoluti ai dirigenti, quali atti aventi natura 
attuativa delle linee di indirizzo deliberate 
dagli organi elettivi dell’Amministrazione 
Comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem 
die Verfahren festgelegt werden, die in den 
Zuständigkeitsbereich der leitenden Beamten 
fallen oder diesen übertragen werden. Es 
handelt sich um jene Verfahren, mit welchen 
die Richtlinien umgesetzt werden, die von den 
gewählten Organen der Gemeindeverwaltung 
erlassen worden sind.

Vista la determinazione dirigenziale n. 2100 
del 22 febbraio 2018 dell’Ufficio Appalti e 
Contratti, con la quale sono stati approvati gli 
schemi-tipo dei disciplinari di gara rispett.te 
delle lettere d’invito per servizi e forniture.

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des Leitenden Beamten Nr. 2100 vom 22. 
Februar 2018 des Amtes für öffentliche 
Aufträge und Verträge, mit welcher die Muster-
Vorlagen betreffend die 
Wettbewerbsbedingungen bzw. 
Einladungsschreiben für Lieferungen und 
Dienstleistungen genehmigt wurden.

https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
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Vista la determinazione dirigenziale n. 1026 
del 28 gennaio 2019 dell’Ufficio Appalti e 
Contratti, con la quale è stata integrata la 
determinazione n. 2100 del 22.02.2018 
recante “Approvazione schemi-tipo dei 
disciplinari di gara rispett.te delle lettere 
d’invito per servizi e forniture”.

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des Leitenden Beamten Nr. 1026 vom 28. 
Januar 2019 des Amtes für öffentliche Aufträge 
und Verträge, mit welcher die Verfügung Nr. 
2100 vom 22.02.2018 über die „Genehmigung 
der Muster-Vorlagen betreffend die 
Wettbewerbsbedingungen bzw. 
Einladungsschreiben für Lieferungen und 
Dienstleistungen” ergänzt wurde.

Visto il vigente “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano”, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 02.12.2003 e 
ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Personal- und Organisationsordnung der 
Stadtgemeinde Bozen”, die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 98/48221 vom 
02.12.2003 i.g.F. genehmigt wurde.

Visto il vigente “Regolamento di contabilità” 
del Comune di Bolzano, approvato con 
Deliberazione del Consiglio Comunale 12 
gennaio 2016, n. 1 e ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Gemeindeordnung über das Rechnungswesen“ 
der Gemeinde Bozen, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 1 vom 12. Januar 2016, 
i.g.F.genehmigt wurde.

Visti: Gesehen:
- la L.P. 16/2015 e la L.P. 17/1993 in
materia di “Disciplina del procedimento
amministrativo”;

 das LG 16/2015 und LG 17/1993 im
Hinblick auf die „Regeln des
Verwaltungsverfahrens“, 

- il D.Lgs. n. 36/2023; - das Gv.D. Nr. 36/2023;
- il “Regolamento comunale per la
          disciplina dei Contratti” approvato con
          deliberazione del Consiglio Comunale 
          n. 3 del 25.01.2018, in quanto 
          compatibile;

- die „Gemeindeverordnung über das
          Vertragswesen“, die mit Beschluss des
          Gemeinderates Nr. 3 vom 25.01.2018
          genehmigt wurde, sofern vereinbar,

- il vigente “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti” approvato con 
deliberazione del Consiglio Comunale n. 3 
del 25.01.2018;

- die geltende „Gemeindeverordnung über 
das Vertragswesen“, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 25.01.2018 
genehmigt wurde,

- il decreto del Presidente della Repubblica
      28 dicembre 2000, n. 445;

- das Dekret des Präsidenten der Republik
      Nr. 445 vom 28. Dezember 2000;

- il D.Lgs. n. 81/2008 ed, in particolare,
      l’art. 26, comma 6;

- das Gv.D. Nr. 81/2008 und im Speziellen
      Art. 26, Abs. 6;

- Vista la Linea Guida PAB n. 10 e s.m.i., si 
presume l’assenza di un interesse 
transfrontaliero certo, ai sensi dell’art. 26 
comma 5 LP n. 16/2015, trattandosi di 
appalto di importo inferiore a 140.000,00

- Nach Einsichtnahme in die 
Anwendungsrichtlinie APB Nr. 10 i.g.F. wird 
gemäß Art. 26 Abs. 5 LG Nr. 16/2015 das 
Nichtvorliegen eines eindeutigen 
grenzüberschreitenden Interesses 
angenommen, da es sich um eine Vergabe 
mit einem geschätzten Wert unter 

https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/e/e7/768742_Determinazione_Intergazione_Determina_2100_2018.stamped.pdf
https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/e/e7/768742_Determinazione_Intergazione_Determina_2100_2018.stamped.pdf
https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/e/e7/768742_Determinazione_Intergazione_Determina_2100_2018.stamped.pdf
https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/e/e7/768742_Determinazione_Intergazione_Determina_2100_2018.stamped.pdf
https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/e/e7/768742_Determinazione_Intergazione_Determina_2100_2018.stamped.pdf
https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/e/e7/768742_Determinazione_Intergazione_Determina_2100_2018.stamped.pdf
https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/e/e7/768742_Determinazione_Intergazione_Determina_2100_2018.stamped.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/e/e7/768742_Determinazione_Intergazione_Determina_2100_2018.stamped.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/e/e7/768742_Determinazione_Intergazione_Determina_2100_2018.stamped.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/e/e7/768742_Determinazione_Intergazione_Determina_2100_2018.stamped.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/e/e7/768742_Determinazione_Intergazione_Determina_2100_2018.stamped.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/e/e7/768742_Determinazione_Intergazione_Determina_2100_2018.stamped.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/e/e7/768742_Determinazione_Intergazione_Determina_2100_2018.stamped.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/e/e7/768742_Determinazione_Intergazione_Determina_2100_2018.stamped.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/e/e7/768742_Determinazione_Intergazione_Determina_2100_2018.stamped.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/e/e7/768742_Determinazione_Intergazione_Determina_2100_2018.stamped.pdf
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
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140.000,00 handelt.
Premesso che il Comune di Bolzano ha 
aderito al progetto d’integrazione e 
attivazione dei servizi di notifica dei verbali 
Codice della Strada e per altre violazioni 
amministrative nella Piattaforma Notifiche 
Digitali (SEND) gestita da PagoPA SPA (PNRR 
M1C1 misura 1.4.5 “Piattaforma Notifiche 
Digitali” Comuni). Questa piattaforma per la 
notifica atti della Pubblica Amministrazione 
permette di inviare ai cittadini notifiche a 
valore legale relative agli atti amministrativi. 
Raggiunge i cittadini attraverso diversi canali 
di comunicazione e accentra la notificazione 
di tutta la PA con un conseguente risparmio 
di tempo e costi;

Dato atto che il Decreto Ministeriale 30 
maggio 2022 impone a carico dei mittenti il 
pagamento, al gestore della piattaforma 
pagoPA S.p.A., di un importo relativo a 
ciascuna notifica nonché di un importo 
relativo a ciascuna notifica di avvisi in 
formato cartaceo; 
 
Accertato che, sulla base della stima fondata 
sulla tipologia di notifica che l'importo relativo 
a ogni notifica risulta essere pari ad Euro 
1,00 + IVA 22% e l'importo relativo a 
ciascuna notifica di avvisi in formato cartaceo 
risulta di essere di Euro 7,05 + IVA 22%;

Considerata la stima annuale comunicata a 
pagoPA S.p.A., contenente il numero di 
notifiche che si presume effettuare nel corso 
dell'annualità 2025 un numero sempre 
maggiore di notifiche digitali. Il numero di 
notifiche comunicate e l'importo impegnato 
risultano essere una stima, rimane aperta la 
possibilità che tali importi siano modificati;  

Die Stadtgemeinde Bozen hat am Projekt für 
die Integrierung und Aktivierung der Dienste 
für die Zustellung der Übertretungen der 
Straßenverkehrsordnung und anderer 
Verwaltungsbestimmungen teilgenommen. Das 
Projekt stützt sich auf die Plattform für die 
digitalen Zustellungen (SEND), die von PagoPA 
SPA verwaltet wird (PNRR M1C1 Maßnahme 
1.4.5 “Plattform für die digitale Zustellung“). 
Über diese Plattform ist es möglich, den 
Bürgern und Bürgerinnen Verwaltungsakten 
zuzustellen, und diese Zustellungen haben 
Rechtsgültigkeit. Die Bürger/innen werden über 
verschiedene Kommunikationskanäle erreicht 
und die Zustellungen der Verwaltung können 
gebündelt werden, was zu Einsparungen beim 
Zeitaufwand und bei den Kosten führt.

In Anbetracht der Tatsache, dass das 
Ministerialdekret vom 30. Mai 2022 den 
Absendern vorschreibt, an den Betreiber der 
Plattform pagoPA S.p.A. einen Betrag für jede 
Zustellung sowie einen Betrag für jede 
Zustellung von Bescheiden in Papierform zu 
zahlen.  

Festgestellt, dass auf der Grundlage der 
Schätzung, die sich auf die Art der Mitteilung 
bezieht, der Betrag für jede Zustellung 1,00 
EUR + 22 % MwSt entspricht und dass sich der 
Betrag für jede Mitteilung von Bescheiden in 
Papierform auf 7,05 Euro + 22 % MwSt 
beläuft.

In Anbetracht der jährlichen Schätzung, die der 
pagoPA S.p.A. mitgeteilt wurde und die die 
Anzahl der für das Jahr 2025 erwarteten 
Meldungen enthält, wird eine steigende Anzahl 
von digitalen Meldungen erwartet. Die Anzahl 
der übermittelten Meldungen und die Höhe der 
gebundenen Mittel sind Schätzwerte, die sich 
noch ändern können;  

Preso atto che sarà necessario procedere con 
un pagamento mensile relativo all’invio delle 
notifiche di verbali della Polizia Municipale;

Es wurde zur Kenntnis genommen, dass es 
notwendig sein wird, eine monatliche Zahlung 
für die Übermittlung von Protokollen der 
Stadtpolizei vorzunehmen;

visto il D.Lgs. 36/2023, “Codice dei contratti Es gibt für die Verwaltung kein CIG Pflicht da
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pubblici” in base al quale l’amministrazione è
esclusa dall'obbligo di richiesta del codice CIG 
ai fini della tracciabilità in quanto trattasi di
diritto esclusivo;

es sich um „diritto esclusivo“ handelt (Gv.D.
36/2023, “Gesetz über öffentliche Aufträge“, 
i.g.F.,);

Considerato che l’approvvigionamento di cui 
al presente provvedimento è finanziato con 
mezzi propri di bilancio,

Angesichts der Tatsache, dass die dieser 
Maßnahme zugrundeliegende Beschaffung 
durch eigene Haushaltsmittel finanziert wird,

Considerato che la spesa è esigibile al 
31/12/2025

Die Ausgaben werden am 31.12.2025 fällig.

Il Dirigente in qualità di RUP dichiara, con la 
sottoscrizione del presente provvedimento, 
l’assenza di ogni possibile conflitto d’interesse 
in relazione al suddetto affidamento;

Mit der Unterzeichnung der vorliegenden 
Verfügung erklärt der Direktor als EVV, dass 
Nichtvorhandensein von Interessenkonflikten in 
Bezug auf die oben genannte Abtretung

espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica-amministrativa;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit

IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE

determina

verfügt 

DER ABTEILUNGSDIREKTOR:

per i motivi espressi in premessa e ai sensi 
dell’art. 15, comma 8 del “Regolamento 
comunale per la disciplina dei Contratti”:

aus den genannten Gründen und im Sinne des 
Art. 15, Abs. 8 der „Gemeindeverordnung über 
das Vertragswesen“:

- di approvare la spesa presunta di Euro 
150.000 per il pagamento delle spese   
per l’anno 2025 per il servizio di invio 
delle notifiche di atti tramite il sistema 
pagoPA SEND

- die voraussichtlichen Ausgaben in Höhe von 
150.000 für die Zahlung der Spesen  für 
das Jahr 2025 für den Versand von Akten 
über das pagoPA SEND-System zu 
genehmigen

- di dare atto che in ogni caso trovano 
applicazione le sanzioni di cui all’art. 27, 
comma 3 della L.P. n. 16/2015 e 
ss.mm.ii.

- es wird festgestellt, dass auf jeden Fall die 
in Art. 27, Abs. 3 des L.G. Nr. 16/2015 
i.g.F. genannten Sanktionen Anwendung 
finden,

- di impegnare, ai sensi dell'art. 183, 
comma 1 del D.Lgs. n. 267/2000 e 
ss.mm.ii. e del principio contabile 
applicato all. 4/2 al D.Lgs. n. 118/2011 e 
ss.mm.ii., le somme corrispondenti ad 
obbligazioni giuridicamente perfezionate, 
con imputazione agli esercizi in cui le 
stesse sono esigibili, come da allegato 
contabile;

- im Sinne von Art. 183, Abs. 1 des Gv.D. Nr. 
267/2000 i.g.F. und des angewandten 
Rechnungslegungsgrundsatzes Anlage 4/2 
zum Gv.D. Nr. 118/2011 i.g.F., die 
Beträge, die den gesetzlich festgelegten 
Verpflichtungen entsprechen, zulasten der 
Geschäftsjahre zu verbuchen, in denen sie 
zahlbar sind, gemäß buchhalterischer 
Anlage,

- di aver accertato preventivamente, ai - zuvor und im Sinne von Art. 183, Absatz 8, 
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sensi e per gli effetti di cui all'art. 183, 
comma 8, del D.Lgs. n. 267/2000 e 
ss.mm.ii., che il programma dei 
pagamenti di cui alla presente spesa è 
compatibile con gli stanziamenti di cassa 
e con i vincoli di finanza pubblica;

des Gv.D. Nr. 267/2000 i.g.F. überprüft zu 
haben, dass das Zahlungsprogramm im 
Rahmen dieser Ausgaben mit den 
Barzuweisungen und den Einschränkungen 
der öffentlichen Finanzen vereinbar ist,

- di disporre che il presente provvedimento 
venga pubblicato sul sito di questa 
Amministrazione nella sezione 
“Amministrazione trasparente”, ai fini 
della generale conoscenza.

- zu veranlassen, dass die gegenständliche 
Maßnahme auf der Webseite dieser 
Verwaltung unter „Transparente 
Verwaltung“ zum Zweck der allgemeinen 
Kenntnisnahme veröffentlicht wird.

- contro il presente provvedimento può 
essere presentato ricorso entro 30 giorni 
al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa - Sezione Autonoma di 
Bolzano.

- gegen die vorliegende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome 
Sektion Bozen – Rekurs eingereicht 
werden.

 

Anno
Jahr

E/U
E/A

Numero
Nummer

Codice Bilancio
Haushaltskodex

Descrizione Capitolo
Kapitelbeschreibung

Importo
Betrag

2025 U 1 03011.03.021500 Contratti di servizio pubblico 150.000,00

Il funzionario incaricato
PIRAS FABRIZIO / InfoCamere S.C.p.A.

firm. digit. - digit. gez

Allegati / Anlagen:
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